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[Fuglsang.] 
også godt nævne det halvfascistiske Lappo- 
styre, som herskede i Finland gennem 
30erne, og den slags ting kan ske igen. I en 
sådan situation vil det kunne være farligt 
at binde sig til en bestemt praksis, idet det, 
om. situationen ændrer sig, vil blive udlagt 
som en uvenlig handling, hvis vi så be- 
gynder at ændre praksis. Derfor mener jeg, 
det bør fastslås, at politiske lovovertrædere 
ikke bliver udleveret. På samme måde er 
jeg en antydning betænkelig ved § 2 med 
dens regler for udlevering af danske stats- 
borgere. Jeg vil jo mene, at der i straffe- 
lovens § 7 findes visse regler, som man i 
givet fald kan dække sig ind under. Sådan 
som § 2 er udformet her, indebærer den 
nogen begrænsning af retsbeskyttelsen af 
danske statsborgere imod udlevering til et 
andet land, og i hvert tilfælde bør det efter 
min mening fastslås, at en betingelse for 
udlevering er, at den pågældende har be- 
gået noget, som også eftei dansk lov er straf- 
bart, ligesom jeg mener, at den pågældende 
bør have opholdt sig noget længere i det 
andet land end de 2 år, forslaget nævner. 

Men ellers kan jeg som helhed tilsige lov- 
forslaget mit partis velvillige støtte. 

Justitsministeren (Hans Hækkerup): Jeg 
vil gerne takke de ærede ordførere, som har 
givet tilslutning til lovforslaget. 

Til det ærede medlem hr. K. Axel Nielsen 
vil jeg sige, at jeg naturligvis vil fremskaffe 
eksemplarer af den svenske lovtekst til ud- 
valgets behagelige studium. Vi ved jo, at på 
et enkelt punkt afviger den svenske lov fra 
det forslag, der foreligger til behandling her, 
men på et punkt, hvor jeg tror vi ikke vil 
følge svenskerne, idet vi yder en videre- 
gående beskyttelse efter dette lovforslag 
end den svenske lov. Det har sin særlige 
historiske forklaring, at svenskerne har 
taget det standpunkt. 

Det er jo alt for stærkt sagt, når det 
ærede medlem hr. Per Federspiel siger, at 
dette lovforslag ophøjet til lov ophæver 
asylretten.. Det, det drejer sig om her, er 
alene udlevering af lovovertrædere de nor- 
diske lande imellem, det berører ikke for- 
holdet udadtil til andre lande, og jeg peger 
på den bestemmelse, der indeholdes i § 4, 
som begrænser udleveringen på meget 
væsentlige områder, rent bortset fra, som 

også understreget af det ærede medlem, at 
al udlevering er frivillig. Det hedder i 
§ 4, at 

홢udlevering for en handling, der udgør 
en politisk lovovertrædelse, kun kan ske, 
såfremt en tilsvarende handling er strafbar 
som politisk lovovertrædelse efter dansk 
ret og den, der begæres udleveret, ikke er 
dansk statsborger." 

Hvis det ærede medlem overvejer indholdet 
af § 4, tror jeg alligevel, at det ærede medlem 
vil komme til det resultat, at denne bestem- 
melse, alt taget i betragtning, i forholdet 
de nordiske lande imellem må anses for 
særdeles rimelig. 

Jeg takker det ærede medlem hr. Thestrup 
for den tilslutning, han gav til lovforslaget. 
Både til ham og til det ærede medlem hr. 
Gøting vil jeg gerne sige, at i Norge er for- 
slaget endnu ikke fremsat; når det bliver 
fremsat, vil jeg få meddelelse derom fra min 
norske kollega. Men det er min hensigt 
under Nordisk Råds møde i begyndelsen 
af november at søge opklaret, hvor langt 
man er fremme i Norge og i Finland, og så 
meddele udvalget dette. 

Til det ærede medlem hr. Lannung vil 
jeg sige, at jeg skal være opmærksom på 
spørgsmålet om den europæiske konvention 
om udlevering, og vi kan i udvalget drøfte 
dette problem. 

Jeg takker også det ærede medlem hr. 
Gøting for tilslutningen til forslaget og det 
ærede medlem hr. Fuglsang. De bemærk- 
ninger, jeg gjorde om spørgsmålet asylret 
til det ærede medlem hr. Per Federspiel, 
gælder også de udtalelser, det ærede medlem 
hr. Fuglsang fremførte herom. Det ærede 
medlem var meget betænkelig ved § 4 og var 
også betænkelig ved § 2. Om § 2 om ud- 
levering af danske statsborgere gælder det 
samme, som gælder om § 4, at da det drejer 
sig om forholdet mellem de nordiske lande, 
som er nået så langt i retsenhed, som til- 
fældet er, synes jeg, at bestemmelsen efter 
sit indhold er rimelig. 

Jeg udtrykker håbet om, at vi i udvalget 
kan blive enige om at gennemføre lovforsla- 
get. Jeg regner med, at det kan lade sig 
gennemføre i alt fald samtidig med, at det 
gennemføres i Norge. Jeg ville hilse dette 
med glæde. 

Hermed sluttede forhandlingen. 


